
LAS PIEDRAS 
Assessment Subject- 

Temas de la Evaluación Public Comments Comentarios del Público  

Climate Change, 
Social/Cultural/Economic 

- 
Cambio Climático, 

Social/Cultural/Económico  

There is concern about the heat produced by 
constructions in EYNF periphery. 

Preocupación sobre el aumento en calor 
producido por las construcciones en la periferia 

de El Yunque.  

Scenic Character 
- 

Carácter Escénico  

Aesthetic concern about the urbanization of 
EYNF’s periphery. Most of them regarded 
the fragmentation of land for urbanizations 
as a main impediment for having a pleasant 

aesthetic experience. 

Preocupación estética sobre la urbanización en 
la periferia del bosque. La mayoría se refería a la 
fragmentación de tierras como impedimento de 

disfrutar el verdor del bosque.   

 

Construction permits. The concern here is 
about the lost of agricultural and forest 

lands due to the fragmentation of land in 
rural areas for housing construction.  

Permisos para construcción. La preocupación 
aquí es sobre la pérdida de terreno agrícola y 

forestal por fragmentación de tierra para 
urbanización. 

Infrastructure, Recreation, Access, Safety 
- 

Infraestructura, Recreación, Acceso, 
Seguridad 

Demand for trails and road maintenance 
was constant during the session. This also 

includes cleaning and reconstruction. There 
is a general perception about the 

deterioration of the road to EY, illegal solid 
waste dumping sites and security. 

Demanda de mantenimiento hacia carretera y 
veredas es constante en la sesión. Esto incluye 

reconstrucción y limpieza. Hay percepción 
general del deterioro de la calle hacia el bosque, 

vertederos clandestinos y falta de seguridad. 

Cultural Resources, Social/Cultural 
- 

Recursos Culturales, Social/Cultural 

Protection of ‘Cueva del Indio’, cultural and 
archaeological value. 

Protección de área cultural y arqueológica de 
Cueva del Indio.   

Scenic Character 
- 

Carácter Escénico   

Concerns about light contamination coming 
from urbanizations 

Preocupaciones sobre contaminación lumínica 
viniendo de las urbanizaciones aledañas a El 

Yunque.  

Water, Climate Change 
- 

Agua, Cambio Climático 

Concerns about the quality and quantity of 
water bodies. They link the problem with 

corruption issues in land-use decision-
making and urbanization. 

Preocupaciones sobre la calidad y cantidad de 
los cuerpos de agua. Vinculan el problema con 
mal manejo de tierras, "malas decisiones" y la 

urbanización.   

 

Again the concern was corruption in land-
use planning. Conversion of agricultural 

lands for urbanization (Humacao 
Municipality) 

Otra vez la preocupación fue el mal manejo de 
las tierras.  La conversión de tierras agrícolas 
para urbanización. (Municipio de Humacao) 

Infrastructure, Recreation, Access 
- 

Infraestructura, Recreación, Acceso 

Access to EYNF. Constant request to make 
EYNF more accessible (roads). Especially 

from the Southern side of the forest. 

Acceso al bosque. Frecuente petición de hacer el 
bosque más accesible (carreteras). 

Especialmente desde la región del sur.  



Social/Cultural/Economic, Education 
- 

Social/Cultural/Económico, Educación 

Constant reference to the need of 
educational efforts to connect schools and 

communities with the forest. They also 
stressed the need to promote the 

development of a project to train people 
from the community so they become tourist 

guides or environmental interpreters. 
Reference to trails connecting local 

communities to EYNF were also discussed. 

Constante referencia a la necesidad de esfuerzos 
educativos para conectar las escuelas y las 

comunidades con el bosque. También destacaron 
la necesidad de promover el desarrollo de un 

proyecto para formar a las personas de la 
comunidad, de modo que se conviertan en guías 
de turismo o intérpretes ambientales. Además, se 
hizo referencia a los senderos que conectan las 

comunidades locales al bosque. 

Social/Cultural, Collaboration 
- 

Social/Cultural, Colaboración  

The need for stronger partnership between 
EYNF and local and regional NGO’s such 

as CEN Coalition, among others. 

La necesidad de una alianza más fuerte de la 
administración del bosque con agencias o grupos 
no-gubernamentales locales y regionales como 

Coalición Pro-CEN, entre otras.  

Social/Cultural, Collaboration 
- 

Social/Cultural, Colaboración 

EY’s administration should visit more local 
communities. More direct contact with 

them. 

La administración del bosque debería visitar las 
comunidades locales. Contacto más directo con 

las comunidades.  

Recreation, Access, Infrastructure 
- 

Recreación, Acceso, Infraestructura 

Ideas for better access: ‘teleférico’, improve 
main road, new hiking trails, bridge  (puente 

colgante) 

Ideas para mejor acceso: teleférico, mejorares 
condiciones de 191, nuevas veredas y un puente 

colgante.  

Access, Education 
- 

Acceso, Educación  

Better promotion and publicity. Some 
people suggested that EYNF should have a 

“branding” name. 

Mejor promoción y publicidad. Personas 
sugirieron que el bosque debería tener una 

marca reconocida.  

Cultural Resources, Socio/Cultural, 
Education 

- 
Recursos Culturales, Social/Cultural 

Stronger emphasis in  EYNF’s cultural 
resources. They stressed the need to develop 
educational efforts towards the research and 

promotion of archeological and cultural 
resources. Cultural messages or meanings 

should be included in signs, etc. 

Énfasis más fuerte en los recursos culturales del 
bosque. Hicieron hincapié en la necesidad de 

desarrollar esfuerzos educativos hacia la 
investigación y la promoción de los recursos 
arqueológicos y culturales. Los significados o 
mensajes culturales deben ser incluidos en los 

letreros, etcétera.  

Education 
- 

Educación 

They stress the lack of knowledge some 
groups have about EY. References to EY as 

an UFO site, prohibited and mysterious 
place were made.  

Preocupación sobre el poco conocimiento que 
tienen algunos grupos sobre el bosque. 

Referencias al bosque como sitio relacionado a 
OVNIs, prohibido o misterioso. 

Socio/Economic 
- 

Social/Económico  

Constant proposals for the development of 
restaurants, hotels and information center 

and museums were made during the 
conversation. 

Frecuentes propuestas para el desarrollo de 
restaurantes, hoteles, centros de información y 

museos fueron hechas durante la sesión.  

 


